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ОЛИМПИАДА ГЛАЗАМИ МУЗЫКАНТОВ 
О том, как мы летали на «Ласточке», слушали Штрауса в необычной компании  
и прикоснулись к гигантскому олимпийскому огню 

БОЛЬШОЕ СОБЫТИЕ МАЛЕНЬКОГО ГОРОДА 
Всё	  началось	  с	  того,	  что	  наша	  команда	  заняла	  первое	  место	  в	  своей	  категории	  по	  результатам	  Кубка	  губернатора	  по	  «Что?	  
Где?	  Когда».	  Кроме	  нас	  ещё	  четыре	  команды	  получили	  возможность	  отправиться	  в	  Сочи	  в	  составе	  делегации	  от	  Агентства	  
по	  делам	  молодёжи.	  Я	  ничего	  особенного	  не	  ждала	  от	  поездки	  —	  это	  же	  обыкновенный	  выезд	  за	  пределы	  города.	  

Добирались	  до	  Олимпиады	  двумя	  видами	  транспорта:	  самолётом	  —	  до	  Москвы,	  поездом	  —	  до	  Адлера.	  Поселились	  в	  
Адлере	  —	  в	  окружении	  пальм,	  рядом	  с	  морем.	  

Все	  получили	  паспорта	  болельщиков,	  с	  помощью	  которых	  можно	  было	  бесплатно	  разъезжать	  на	  транспорте,	  курсирую-‐
щем	  между	  олимпийскими	  объектами:	  автобусах,	  фуникулёре	  и	  электричке	  «Ласточка».	  

Каждый	  посещал	  соревнования	  по	  собственному	  выбору.	  Я	  ходила	  на	  горные	  лыжи.	  Заезды	  проходили	  на	  объекте	  «Роза	  
Хутор»,	  и	  пока	  до	  него	  добираешься,	  от	  впечатляющих	  горных	  пейзажей	  дух	  захватывает.	  Доезжали	  мы	  туда	  на	  автобусе	  
по	  серпантину,	  а	  спускались	  оттуда	  по	  канатной	  дороге	  (из	  кабины	  фуникулёра,	  плывущей	  над	  склонами,	  тоже	  открыва-‐
ется	  удивительный	  вид	  на	  заснеженные	  горы).	  Посещение	  самого	  соревнования	  в	  очередной	  раз	  показало,	  что	  лучше	  
наблюдать	  за	  развитием	  событий	  с	  трибун,	  чем	  с	  дивана	  по	  ту	  сторону	  телевизора.	  Даже	  если	  с	  трибун	  видишь	  не	  всю	  
дистанцию.	  

Потом	  мы	  исследовали	  Красную	  поляну	  и	  Олимпийский	  парк,	  ознакомились	  с	  выставкой	  российских	  регионов,	  стали	  
свидетелями	  награждения	  победителей	  только	  что	  прошедших	  соревнований,	  угостились	  олимпийским	  фастфудом,	  уви-‐
дели	  съёмки	  программы	  «Пусть	  говорят»	  и	  пообщались	  с	  иностранцами.	  

Особенное	  зрелище	  —	  Олимпийский	  огонь,	  возле	  которого	  выстроились	  в	  кружок	  флаги	  всех	  стран.	  Возникает	  ощуще-‐
ние,	  что	  мир	  вращается	  вокруг	  него	  и	  что	  всё	  олимпийское	  безумие	  концентрируется	  в	  его	  пламени.	  И	  тогда	  понимаешь,	  
насколько	  ты	  признателен	  людям,	  благодаря	  которым	  эта	  поездка	  состоялась.	  

Яна	  Цуркан,	  3	  курс	  отделения	  МИЭ	  
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ЧЁРНЫЕ ЛЕБЕДИ И БЕЛЫЕ ГОРЫ 
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Уверен,	  что	  для	  многих,	  как	  и	  для	  
меня,	  посещение	  олимпийских	  игр	  не	  
является	  рядовых	  событием.	  В	  самом	  
деле,	  всем	  известно,	  что	  ради	  таких	  
событий,	  в	  какой-‐то	  мере,	  и	  стоит	  
жить,	  к	  чему-‐то	  стремиться,	  осваивать	  
новое.	  Но	  всё	  это	  не	  более	  чем	  слова,	  
пока	  ты	  своими	  глазами	  не	  увидишь	  
пышное	  великолепие,	  вне	  всяких	  со-‐
мнений,	  главного	  мирового	  события.	  	  

Разумеется,	  передать	  на	  словах	  все	  
богатые	  впечатления	  можно	  лишь	  
очень	  условно.	  И	  тем	  не	  менее,	  я	  по-‐
стараюсь.	  

Уже	  на	  подъезде	  к	  Сочинскому	  райо-‐
ну	  чувствуется	  особый	  вкус	  местного	  
воздуха	  —	  с	  одной	  стороны,	  горного,	  
с	  другой	  —	  морского.	  Редкое	  сочета-‐
ние!	  В	  общем,	  есть	  чем	  дышать,	  и	  от	  
этого	  неминуемо	  получаешь	  удоволь-‐
ствие.	  	  

Прибыв	  в	  Адлер,	  город,	  в	  котором	  
расположен	  олимпийский	  парк,	  и	  
непосредственно	  проводятся	  игры,	  
ты,	  конечно	  же,	  испытываешь	  восторг	  
и	  эмоциональный	  подъём.	  Почему?	  
Об	  этом	  далее...	  

Инфраструктура	  во	  всём	  районе,	  и	  
особенно	  в	  Сочи-‐Адлере,	  реализована	  
высококлассно	  —	  новенькие,	  радую-‐
щие	  глаз	  объекты	  расположены	  ком-‐
пактно,	  кластерами.	  Гуляя	  по	  олим-‐
пийскому	  парку,	  мы	  смогли	  своими	  
глазами	  лицезреть	  тот	  самый	  сорока-‐
тысячный	  «Фишт»,	  совсем	  не	  холод-‐
ный	  «Айсберг»,	  «Шайбу»,	  «Большой».	  
Примерно	  в	  сорока	  минутах,	  в	  Крас-‐
ной	  поляне,	  находятся	  «Лаура»,	  «Рус-‐
ские	  горки»,	  	  
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и	  «Санки»,	  на	  которых	  мы	  были.	  	  	  

Быстроходные	  поезда,	  длинные	  крас-‐
ные	  «Ласточки»	  ходят	  всюду,	  и	  опоз-‐
дать	  с	  события	  на	  событие	  невозмож-‐
но.	  Кроме	  того,	  проезд	  на	  всех	  видах	  
транспорта	  —	  бесплатный.	  

Самое	  яркое	  впечатление	  связано	  с	  
зажигательными	  волонтёрами.	  Им	  —	  
отдельное	  большое	  спасибо.	  Они,	  по	  
правде,	  душа	  и	  кровоток,	  то	  что	  за-‐
ставляет	  Сочи-‐2014	  не	  просто	  дви-‐
гаться,	  но	  танцевать	  и	  веселиться,	  
настолько	  велика	  их	  роль	  во	  всеоб-‐
щей	  олимпийской	  эйфории.	  Кроме	  
того,	  эти	  ребята	  в	  сине-‐оранжевых	  
костюмах	  не	  дадут	  заблудиться,	  все-‐
гда	  всё	  весело	  подскажут,	  и,	  разуме-‐
ется,	  сфотографируются	  с	  тобой	  на	  
память.	  

У	  каждого	  из	  нас	  была	  возможность	  
выбрать	  несколько	  видов	  спорта,	  ко-‐
торые	  мы	  хотели	  бы	  посмотреть.	  Я	  
остановился	  на	  шорт-‐треке,	  где	  не-‐
плохо	  болелось,	  и	  где	  я	  впервые	  уви-‐
дел	  будущего	  трёхкратного	  чемпиона,	  
Виктора	  Ана.	  Затем	  был	  санный	  спорт	  
—	  удовольствие	  специфическое.	  Уж	  
слишком	  быстро	  проносятся	  спортс-‐
мены	  мимо	  тебя,	  заставляя	  в	  итоге	  
смотреть	  соревнование	  на	  гигант-‐
ском	  экране.	  Зато	  на	  объекте	  весе-‐
ло,	  складывается	  впечатление	  
международной	  глинтвейн-‐
вечеринки.	  Ну,	  и	  в	  завершении	  —	  
женский	  хоккей,	  Швеция	  -‐	  Герма-‐
ния.	  Хоть	  скорости	  и	  явно	  не	  НХЛ-‐
овские,	  и	  нет	  травматичных	  сило-‐
вых	  приёмов,	  посмотреть	  всё	  же	  
есть	  на	  что.	  Немки,	  кстати,	  проиграли.	  
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Я	  заметил,	  что	  каждый	  указатель	  в	  
городе	  продублирован	  на	  англий-‐
ском	  языке.	  И	  не	  зря.	  Ведь	  по	  ощу-‐
щениям,	  если	  не	  в	  городе,	  то	  в	  
олимпийском	  парке	  уж	  точно,	  каж-‐
дый	  второй	  —	  иностранец.	  Канада,	  
США,	  Британия,	  Германия,	  Корея,	  
Китай,	  Нидерланды,	  Россия,	  Ав-‐
стралия,	  Латвия	  и	  многие	  другие.	  
Эта	  ситуация	  мне	  очень	  понрави-‐
лась.	  Появилась	  возможность	  не	  
только	  попрактиковать	  свой	  «ин-‐
глиш»,	  но	  и	  лично,	  полноценно	  
пообщаться	  с	  людьми	  из	  стран	  с	  
очень	  разными,	  на	  первый	  взгляд,	  
культурами.	  И	  дело	  в	  том,	  что	  такие	  
события,	  действительно,	  всех	  объ-‐
единяют.	  На	  трибунах	  нет	  никакой	  
разницы,	  откуда	  ты.	  Разве	  что	  в	  
предпочтениях:	  одни	  больше	  любят	  
хоккей,	  другие	  —	  коньки,	  что	  не-‐
удивительно,	  первые	  —	  канадцы,	  
вторые	  —	  голландцы.	  И	  так	  далее.	  	  

Мы	  жили	  в	  средней,	  достойной	  
гостинице,	  из	  окон	  которой	  хорошо	  
были	  видны	  совершающие	  посадку	  
самолёты,	  очень	  отчётливо,	  почти	  
крупным	  планом.	  Забавно	  то,	  что	  
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интервалы	  между	  ними	  короче	  ин-‐
тервалов	  между	  многими	  автобусами	  
в	  нашем	  родном	  городе,	  например.	  

Местная	  атмосфера	  —	  та	  вещь,	  о	  ко-‐
торой	  можно	  говорить	  по-‐настоящему	  
долго.	  И	  дело,	  как	  я	  понял,	  даже	  не	  
столько	  в	  великом	  спортивном	  фору-‐
ме,	  который	  волей	  судьбы	  проводит-‐
ся	  в	  субтропиках,	  на	  российском	  юге.	  
Дело	  в	  том,	  что	  Сочи-‐2014	  —	  крайне	  
удачное	  сочетание	  всего	  со	  всем.	  Гор	  
—	  с	  морем,	  прохлады	  —	  с	  теплом,	  
людей	  всех	  национальностей.	  
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Потом	  были	  сувениры,	  поезд	  с	  моим	  
опозданием	  на	  него	  (видимо,	  так	  не	  
хотелось	  уезжать),	  Москва,	  самолёт,	  
дом,	  закрытие	  Олимпиады	  по	  телеви-‐
зору.	  	  

А	  впечатления	  от	  тех	  трёх	  дней	  
непременно	  останутся	  с	  нами	  на	  всю	  
жизнь.	  

	  
Андрей	  Бургер-‐Гасанов,	  1	  курс	  ДХО	  

И когда вечером за ужином ты 
видишь как легко и грациозно 
два наших чёрных лебедя, фи-
гуристы-олимпийцы демон-
стрируют свою блестящую про-
грамму под музыку Штрауса, а 
сидящие рядом граждане дру-
гой, но конечно же, друже-
ственной, страны, за них боле-
ют, ты понимаешь: «Да, это то, 
что надо»! 

КАК МЫ ПОПАЛИ В СОЧИ? 

25	  января,	  в	  праздничный	  для	  всех	  российских	  студентов	  день	  
состоялась	  игра	  «Что?	  Где?	  Когда?»	  	  

Она	  была	  крайне	  интересна.	  Даже	  несмотря	  на	  то,	  что	  пред-‐
варительно	  добрых	  пару	  часов	  на	  сцене	  происходило	  награж-‐
дение	  общественно	  полезных	  ребят	  и	  прочие	  вещи,	  не	  связан-‐
ные	  с	  ЧГК.	  	  

Наша	  команда	  «Отнюдь»	  сыграла	  на	  вполне	  хорошем	  уровне,	  с	  
учётом	  долгого	  отсутствия	  практики.	  Как	  показала	  игра,	  мы	  
могли	  бы	  «брать»	  больше	  вопросов.	  Занятое	  седьмое	  место	  в	  
общем	  зачёте	  —	  далеко	  не	  предел,	  и	  я	  уверен,	  что	  в	  последу-‐
ющих	  играх	  мы	  будем	  смело	  претендовать	  на	  призовые	  места.	  
Наиболее	  приятно	  то,	  что	  каждый	  член	  команды	  был	  по-‐
настоящему	  полезен,	  и	  за	  это	  я	  выражаю	  свою	  благодарность	  
всем».	  	  

Капитан	  Григорий	  Зингер,	  4	  курс	  отделения	  ТМ 
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Самое	   яркое	   впечатление	   от	  
нашей	  Олимпиады	  —	  это	  ощу-‐
щение	   праздника,	   витавшее	   в	  
воздухе.	   Создавали	   его	   и	   тол-‐
пы	   улыбающихся	   иностран-‐
цев	   	   всевозможных	   нацио-‐
нальностей,	   и	   ещё	   большее	  
количество	  русских	  туристов,	  
и	   гостеприимные	   жители	  
города,	   и	   огромное	   количе-‐
ство	   отзывчивых	   волонте-‐
ров,	   готовых	  ответить	  на	   все	  
вопросы,	   и	   даже	   суровые	  
полицейские,	   которые	   на	  
вопрос:	   «Не	   подскажите,	   как	  
пройти	   туда-‐то?»	   сразу	   же	  

расплывались	  в	  улыбке	  и	  радушно	  показывали	  нам	  дорогу.	  	  

Конечно	   же	   для	   олимпийских	   спортсменов	   участие	   в	   олимпиаде	   –	  
огромный	  труд,	  для	  зрителей	  же	  –	  это	  настоящий	  праздник.	  

Праздничное	   настроение	   поддерживали	   также	   отличная	   погода	   (+14	   в	  
это	  время	  года	  –	  необычная	  погода	  даже	  для	  Сочи)	  и	  прекрасная	  органи-‐
зация	  Игр.	  Благодаря	  электричкам	  «ласточкам»	  и	  автобусам,	  непрерывно	  
связывающим	   все	   точки	   Горного	   и	  Прибрежного	   (Олимпийский	   парк)	   кластеров,	   и	  
волонтерам,	  отвечающим	  на	  все	  вопросы	  ещё	  до	  того,	  как	  они	  успевают	  возникнуть,	  
передвигаться	  между	  объектами	  Олимпиады	  было	  очень	  удобно.	  

Мы	  побывали	  в	  Горном	  кластере	  на	  соревнованиях	  «Горные	  лыжи,	  женщины,	  ско-‐
ростной	  спуск».	  От	  олимпийских	  спортсменов	  впечатление	  фантастическое	  –	  такие	  
скорости	   и	   быстрота	   реакции	   –	   для	   нас,	   обычных	   людей,	   это	   кажется	   невероят-‐

ным.	   Времени	   было	   мало,	   но	   мы	   всё-‐таки	  
успели	   взглянуть	   на	   несколько	   объектов	  
Горного	   кластера:	   экстрим-‐парк	   Роза-‐
Хутор,	   Красная	   поляна,	   культурно-‐
этнографический	   центр	   «Моя	   Россия»,	   и	  
Олимпийского	   парка:	   стадионы	   «Фишт»,	  
«Шайба»,	   «Адлер-‐Арена»,	   «Большой»,	  
«Айсберг»,	   и,	   конечно	   же,	   прикоснулись	   к	  

 огромному	   факелу	   Олимпийского	   огня. 
 
Мы были на Олимпиаде всего 3 дня, но и 18 дней было бы мало — 
столь масштабно и исключительно это событие. С XXII Зимней Олим-
пиады в Сочи мы увезли с собой праздничные и удивительно свет-
лые воспоминания. 	  

 

Татьяна	  Лопашенкова,	  2	  курс	  отделения	  НИ	  

ПОЕЗДКА НА XXII ЗИМНИЕ ОЛИМПИЙСКИЕ ИГРЫ В СОЧИ 


